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Datos personales
Oriol Carbonell Gonzàlez
C/ Ronda Migjorn 32 07620 Llucmajor – Illes Balears
móbil:636 52 96 96
6 de mayo de 1975
c/e:oriol.carbonell@gmail.com
Formación Académica

1996 - 1999
Filología Árabe (licenciatura)


Universidad de Barcelona
1994 - 1996
 Filología Hebrea (diplomado)


Universidad de Barcelona
Formación Complementaria
2010 – hoy 
Máster en Políticas de Igualdad y P. V.G 
Universidad Islas Baleares
2010


Jornadas de Mediación Familiar en las I.B.
Depto. de Asuntos Sociales, P. I. / CAIB

2010


La mediación comunitaria 



Universidad de Barcelona

2010


Pizarras interactivas, blogs y wikis

Depto. de Educación y Cultura / CAIB
2008 - 2009
Elaboración de material multimedia

Depto. de Educación y Cultura / CAIB
2008 - 2009
 Portfolio Europeo: Elab. de materiales

Depto. de Educación y Cultura / CAIB
2008 - 2009
Portfolio Europeo de las Lenguas


Depto. de Educación y Cultura / CAIB
2008


Jornadas Portfolio  de lenguas a las EOI
Depto. de Educación y Cultura / CAIB
2006


Formador Ocupacional



TEIS S.L. Palma
2002


X Seminario sobre la trad. en Catalunya.
Universidad Autónoma de Barcelona 

2001


Certificado de Aptitud Pedagógica (CAP)
Universidad de Barcelona
1998 - 1999
Perfecionamiento de la lengua árabe

Universidad de Damasco (Síria)

Idiomas

2005


Catalán
nivel D

CAIB Illes Balears

2010


Árabe
Árabe Clasico
International Languages Institute (Egipto) 9º nivel 

2005 






International Languages Institute (Egipte) 6º nivel 

1997







Institut Bourguiba des Langues Vivantes( Túnez) 

1995 - 1997





EOI Drassanes (Barcelona)
2006 - 2007


Dialecto marroquí 
nivel medio

2005




Dialecto egipcio

International Languages Institute (Egipto) 7º nivel 

1998 - 1999


Dialecto sirio

Institut Français à Damas – nivel medio  
2001


Inglés



First Certificate in English  (FCE)
 


2002


Francés



A1, A2, A3 relatiu al DELF


Informática

2003

Cursos de ofimática Microsoft Office (Excel, Word)




Orgatecnos
2002

Curso de traducción asitida Trados y de técnicas de traducción de webs

Aula.Sic
Experiencia profesional

06/2011 – 11/2011
Intérprete del árabe y el inglés al esp.
Policía Nacional



Palma

09/2008 - 09/2010 
Profesor de árabe en la EOI


Depto.de Educación y Cultura/CAIB
Palma
06/2008 - 09/2008
Mediador intercultural/ Intérprete  
Hospital Son Dureta / CAIB

Palma 
08/2007 - 12/2007
Intérprete del  árabe al castellano

Policía Nacional



Palma

12/2006 - 06/2007
Administrativo 




Consell de  Mallorca


Palma

07/2006 - 12/2006
Editor  web joescric/yoescribo.com 
Fundación Cabana


Palma

09/2005 - 01/2006
Profesor de árabe  EOI


Depto.de Educación y Cultura/CAIB
Palma
08/2000 - 11/2000
Agente comercial



Eurolines




BCN
Colaboraciones
2007


Intérprete del árabe al castellano

Servicio de Vigilancia Aduanera
Palma
2006 -  hoy 
Intérprete del árabe al castellano

Juzgado de Guardia


Palma/ Inca
2006


Traductor del árabe al catalán

Ayuntamiento de  Palma 

Palma 

2006


Traductor del árabe al castellano

Agencia Totklar

  

Barcelona
2004


Intérprete del árabe al catalán

Fórum de las culturas 


Barcelona


2003


Colaborador




A. Socio-Cultural P. d’Intercanvi
Barcelona


2002


Traductor del árabe al catalán

Proverb, 




Barcelona

2002


Traductor del árabe al castellano

Total Translations  


Barcelona

Publicaciones
11/2008

Traducción  del árabe al catalán de “Los incendios de Damasco” de Zakarya Tàmer, Lleonard Editors  ISBN: 978-84-92562-09-1





Otros

Carné  B de conducir 

Vehículo propio
